Nápovědy ke kolonkám přihlášky

Instructions for Filling in Application Boxes

Ayuda para rellenar las casillas de la solicitud

	Poř.

Seq.

Número de Orden
	Název kolonky

Box name

Nombre de casilla
	Text nápovědy (CZ)
	Instruction (EN)
	Texto de ayuda (ES)

	
	Akademický rok
Academic year
Año académico
	Akademický rok, ve kterém bude studium se stipendiem vlády ČR zahájeno
	Academic year that the study with the Czech Government Scholarship will begin
	El año académico en el que se iniciarán los estudios con la beca del Gobierno de la República Checa.

	1.
	Státní příslušnost

Nationality

Nacionalidad
	Vyberte z nabídky zemí tu, které jste občanem.

Jestliže země není uvedena v nabídce, nejsou stipendijní místa pro daný akademický rok nabízena.
	Choose the country of your nationality from the list of countries.

If the country is not mentioned in the offer, the scholarships for the particular academic year are not availabe.
	Elija de la oferta un país del cual es usted ciudadano.

Si el país no se menciona en la oferta, las becas para el aňo académico particular no son disponibles.

	2.
	Vysílající organizace
Sending organization

Organización del solicitante
	Žadatel nevyplňuje
	The applicant does not fill in.
	El candidato no rellene.

	3.
	Jméno 

Name 

Apellido y nombre
	Vyplňte velkými tiskacími písmeny včetně diakritiky.

Uveďte jméno tak, jak je uvedeno ve Vašem pasu (příjmení, jméno/jména).
	Fill in with block capitals including diacritical signs.
Fill in your name as given in your passport (surname, first name/s/).
	Rellene con letra  de molde incluyendo los signos diacríticos.

Ponga el nombre tal como  figura en su pasaporte (apellido, nombre/ nombres).

	4.
	Pohlaví 

Sex

Sexo
	Zaškrtněte příslušnou volbu.
	Tick off the applicable.
	Marque la opción correspondiente.

	5.
	Datum narození

Date of birth

Fecha de nacimiento
	Uveďte ve tvaru dd.mm.yyyy dle rodného listu a pasu.
	Fill in as dd.mm.yyyy according to your birth certificate and passport.
	Ponga la fecha en formato dd.mm.aaaa  como figura en el documento de nacimiento o pasaporte.

	6.
	Místo narození (město)

Place of birth (city)

Lugar de nacimiento (ciudad)
	Uveďte údaj dle rodného listu.
	Fill in the location pursuant to your birth certificate.
	Ponga lo que consta en el documento de nacimiento.

	7.
	Místo narození (stát)

Place of birth (country)

Lugar de nacimiento (país)
	Uveďte údaj dle rodného listu.
	Fill in the location pursuant to your birth certificate.
	Ponga lo que consta en el documento de nacimiento.

	8.
	Osobní e-mail

Personal e-mail

E-mail personal
	Tento e-mail bude zároveň sloužit jako přihlašovací (uživatelské) jméno
	This email will also serve as your user name
	Este email servirá también como su nombre de usuario

	9.
	Heslo

Password

Contraseña
	Vyplňuje se jen v elektronickém formuláři
	Please fill this only in the electronical form.
	Por favor, rellenar solamente en el formulario electrónico

	10.
	Potvrzení hesla

Password confirmation

Confirmación de contraseña
	Vyplňuje se jen v elektronickém formuláři
	Please fill this only in the electronical form.
	Por favor, rellenar solamente en el formulario electrónico

	11.
	Typ studia

Type of study

Programa de estudios
	Stipendium vlády ČR je udělováno pouze k níže uvedeným typům studia. Zaškrtněte pouze 1 volbu.
	The Czech Republic Government Scholarship is awarded only for the types of study listed below. Tick off 1 option only.
	La beca del gobierno de la República Checa se otorga solamente para los tipos de estudio mencionados en adelante. Marque solamente 1 opción.


	12.
	Obory (oblasti) studia doporučované pro studium v českém jazyce

Subjects (fields) of study recommended for study in Czech language 

Carreras (especialización) de estudios recomendados para estudiar en la lengua checa

	Každá země má seznam oborů, jejichž studium je uchazečům o stipendium doporučováno.

Z nabídky platné pro Vaši zemi zaškrtněte maximálně 2 možnosti.

Jestliže si ze zobrazené nabídky nevyberete, nechte kolonku nevyplněnou a přejděte na kolonku 12, Náhradní obor (oblast) studia.

Uchazeč, který v ČR již studuje nebo byl přijat ke studiu v českém jazyce na vysoké škole přímo (bez jazykové a odborné přípravy), tuto kolonku nevyplňuje a přejde na kolonku 13, Obor studovaný v ČR.
	Every country has a list of subjects whose studies are recommended to scholarship applicants.
Tick off 2 options from the offer valid for your country only.
If you cannot choose from the displayed offer, leave the box empty and go to box 12, Alternate subject (field) of study.
Do not fill in this box and go to box 13, Subject studied in the CR, if you study in the Czech Republic or have been directly admitted to study in Czech at a university (without language and specialized preparation).
	Cada país dispone de una lista de carreras cuyos estudios se les recomiendan a los solicitantes de la beca.

De la oferta válida para su país marque un máximo de 2 opciones.

Si no puede elegir de la oferta, deje la casilla vacía y pase a la casilla 12, Carrera opcional.

El solicitante que ya está cursando una carrera en la Rep. Checa o que fue aceptado para estudiar en la lengua checa en la universidad (sin la necesidad de frecuentar cursos especializados y lingüísticos preparativos), no rellenará esta casilla y pasará directamente a la casilla 13, Carrera estudiada en la Rep. Checa.

	13.
	Náhradní obor (oblast) studia pro studium v českém jazyce

Alternate subject (field) of study

Carrera opcional

	Zde uveďte studijní obor (oblast), který chcete v ČR studovat, jestliže jste si nevybral z nabídky v kolonce 11.
	Fill in the subject (field) of study you intend to study in the Czech Republic, if you did not choose from the offer in box 11.
	Ponga aquí la carrera de estudios  que desea cursar en la Rep. Checa en el caso de que no haya elegido ninguna carrera de la oferta en la casilla 11.


	14.
	Obor studovaný v ČR

Subject studied in the Czech Republic

Carrera estudiada en la Rep. Checa
	Tuto kolonku vyplňují pouze uchazeči, kteří v době stanovené pro podání přihlášky jsou řádnými studenty akreditovaného studijního programu veřejné vysoké školy v ČR nebo k takovému studiu budou v daném akademickém roce přijati.

Uveďte přesný název studijního oboru, který studujete (budete studovat), školu a fakultu
	This box should only be filled in by applicants who, at the time that the application is filed, are full-time students of an accredited study programme at a public institution of higher education in the Czech Republic, or have been admitted to such study in the relevant academic year.
Fill in the exact name of the study programme you have been studying (will study) and choose the university and faculty housing the programme.
	Esta casilla será rellenada solamente por los solicitantes quienes en el plazo establecido para presentar la solicitud cursen un programa de estudios acreditado en una universidad pública en la Rep. Checa o quienes hayan sido aceptados para estudiar un programa de este tipo en el correspondiente año académico.

Ponga un nombre exacto del programa de estudios que está cursando (estará cursando) y elija de la oferta la universidad y facultad que imparten este programa.

	15.
	Studijní programy v anglickém jazyce

Study programmes in 

Programas de estudios elegidos para estudiar en la lengua inglesa
	Stipendium vlády ČR je udělováno pouze k těmto uvedeným studijním programům v anglickém jazyce, a to 

v navazujícím magisterském studijním programu (MSPNA):

viz seznam/zde

v doktorském studijním programu (DSPA):

viz seznam/zde

Z nabídky vyberte příslušnou volbu.


	The Czech Government Scholarship is only granted for the following study programmes in English, namely 
in a follow-up Master's study programme (MSPNA):
see list/here

and

in a Doctoral study programme (DSPA):
see list/here

Choose your option from the offer.
.
	Las becas del Gobierno de la Rep. Checa se conceden solamente a los siguientes programas de estudios en la lengua inglesa:

Dentro de la continuación del programa del máster (MSPN):

Ver lista/ aquí
Y dentro del programa de estudios del doctorado (DSP):

Ver lista/ aquí
Elija de la oferta una opción correspondiente.


	16.
	Rodinný stav

Marital status

Estado civil
	Zaškrtněte příslušnou volbu.
	Tick off the applicable.
	Marque la opción correspondiente.

	17.
	Pas

Passport

Pasaporte
	Číslo pasu uveďte tak, jak je uvedeno ve Vašem pasu; datum vydání a platnosti uvádějte ve formě dd.mm.yyyy.

Jestliže pas ke dni vyplňování přihlášky nemáte, nechte kolonky prázdné pro pozdější doplnění a zaškrtněte volbu „Nejsem držitelem pasu, požádám o jeho vydání v dostatečném předstihu před cestou do ČR.”
	Fill in the passport number as it is given in your passport; the issue date and validity should be given as: dd.mm.yyyy.
If you are not a passport holder as of the date that you complete the application, leave out the box (it can be filled in later) and tick off the option "I am not a passport holder; I will apply for the issue of a passport sufficiently in advance before going to the Czech Republic."
	Ponga el número de pasaporte de tal forma como figura  en su pasaporte; ponga la fecha de expedición y validez en el siguiente formato: dd.mm.aaaa.

Si hasta la fecha del relleno de la solicitud no posee un pasaporte, deje las casillas vacías para su posterior relleno y marque la opción: “No poseo un pasaporte, solicitaré su emisión con suficiente anticipación antes del viaje a la República Checa.”

	18.
	Současné trvalé bydliště

Current permanent residence

Domicilio permanente actual
	Uveďte adresu, kde se trvale zdržujete, v předepsaném formátu.
	Fill in the address of your permanent residence, in the set format.
	Ponga la dirección de su domicilio permanente en el formato dado.

	19.
	Adresa trvalého bydliště minimálně 2 roky zpět

Address of permanent residence for the last 2 years at least

Dirección del domicilio permanente en los últimos 2 años
	Uveďte všechny adresy trvalého bydliště, na kterých jste pobýval v minimálně 2 uplynulých letech a které se liší od adresy v kolonce 18.
	Fill in all addresses of permanent residence at which you resided in the last 2 years at least, and which are different from the address in box 18.
	Ponga todas las direcciones de su domicilio permanente donde vivió en los últimos 2 años (como mínimo) y que difieren de la dirección de su domicilio permanente en la casilla 18.

	20.
	Současné zaměstnání (studium)

Current occupation (study)

Empleo actual (estudios)
	Uveďte aktuální pozici a popis pracovní náplně, název a adresu zaměstnavatele. (Jste-li student, uveďte aktuální pozici, studijní zaměření, název a adresu vzdělávací instituce).
	Fill in the current position and description of work tasks, name and address of the employer. (If you are a student, specify the current position, field of study, name and address of the educational institution).
	Ponga su puesto actual y describa el contenido de su trabajo, nombre y dirección del empleador. (Si es estudiante, ponga su posición actual, especialización de los estudios, nombre y dirección del centro educativo).

	21.
	Nejvyšší stupeň dosaženého vzdělání, doložený diplomem nebo jiným dokladem

The highest achieved level of education, documented by a diploma or similar certificate.
El nivel de estudios alcanzados, documentado por un diploma o documento parecido
	Zaškrtněte nejvyšší úroveň dosaženého vzdělání, kterou můžete doložit diplomem nebo jiným dokladem o ukončeném vzdělání. Volbu „středoškolské vzdělání“ zaškrtne i uchazeč, který v době vyplňování přihlášky dokončuje poslední ročník střední školy.
	Tick off the highest level of achieved education which you can document by a diploma or another certificate of finished education. The option "secondary education" should also be ticked off by an applicant who is finishing the last year of a secondary school at the time that the application is completed.
	Marque el nivel de estudios alcanzados que puede documentar con un diploma u otro tipo de documento que confirma los estudios acabados. La opción “educación secundaria (bachillerato)” la marcará incluso el solicitante que en el plazo de rellenar la solicitud está cursando el último curso de la escuela secundaria (bachillerato).

	22.
	Vzdělání (informace o všech započatých i nedokončených studiích)

Education (information on any started or unfinished studies)

Historial académico (Información de todos los estudios comenzados, incluidos los no acabados)
	Vyplňujte pečlivě podle dokladů o každém studiu započatém i nedokončeném. V posledním sloupci uvádějte dosažený titul, diplom nebo jiný certifikát. V případě, že jste dané studium nedokončil, uveďte v posledním sloupci „nedokončil“
	Fill in carefully according to the documents of every type of study, started or unfinished. Fill in the achieved degree, diploma or other certificate into the last column. If you did not finish the specified study, indicate "unfinished" in the last column
	Rellene con precisión conforme con los documentos que confirman todos los estudios comenzados, incluyendo los no acabados. En la última columna ponga un título, diploma u otro certificado conseguidos. En el caso de que no haya acabado los estudios dados, ponga en la última columna “no acabado “.

	23.
	Jazykové znalosti

Language skills

Conocimiento lingüístico
	Zaškrtněte příslušnou úroveň znalostí podle svého uvážení
	Tick off the achieved level of knowledge in your estimation
	Marque el correspondiente nivel según su consideración.

	24.
	Zahraniční cesty a studijní/výzkumné pobyty za posledních 5 uplynulých let

Foreign travels and study/research stays in the last 5 years

Viajes al extranjero y estancias de estudios/investigación en los últimos 5 años
	U každé zahraniční cesty nebo pobytu uskutečněného v 5 uplynulých letech uveďte rok, místo, účel a délku trvání
	Fill in the year, place, purpose and length of every foreign travel or stay realized in the last 5 years
	Con cada viaje al extranjero o estancia realizados en los últimos 5 años ponga año, localidad, finalidad de estancia y su duración.

	25.
	Kontaktní osoba

Contact person

Persona de contacto
	Uveďte jméno, adresu a kontakty na osobu, která má být informována v naléhavém případě, pokud byste se v budoucnu, v době studia v ČR, dostal do vážných potíží.
	Fill in the name, address and contacts of a person that should be informed in case of emergency, if you have serious problems in the future during your study in the Czech Republic.
	Ponga el nombre, dirección y contactos de una persona que en caso de emergencia debe recibir información sobre usted, si en el futuro, durante los estudios en la Rep. Checa, está en apuros.

	26.
	Kontaktní adresa

Contact address

Dirección de contacto
	Uveďte adresu, na které Vás může kontaktovat ZÚ v případě, že budete zařazen do užšího výběrového řízení.

Tuto kolonku vyplňujte jen tehdy, liší-li se od kolonky 18, kde jsou uvedeny údaje o trvalém bydlišti
	Fill in the address at which the Embassy can contact you if you are chosen in the shortlist of candidates.
Fill in this box only if it is different from box 18, including the information on your permanent residence
	Ponga la dirección en la que le podrá contactar la legación si pasa al siguiente turno del concurso.

Rellene esta casilla solamente en el caso de que difiera de la casilla 18 donde constan los datos de su domicilio permanente.

	27.
	Foto
	Zde vložte Vaši fotografii pasového formátu 3,5 x 4,5 cm v elektronické podobě. V případě, že se Vám elektronické vložení nezdaří, zajistí naskenování Vámi doručené fotografie pracovník ZÚ v průběhu přijímacího řízení.
	Pease load your electrical photo sized 3,5 x 4,5 cm here. If loading is not successful, your photo will be scanned by the Czech embassy staff during the admission process.
	Por favor, aquí cargue su fotografía electrónica del tamaňo 3,5 x 4,5 cm. Si no logra cargarla, la fotografía será escaneada por trabajadores de la Embajada de la República Checa durante el proceso de admisión.

	28.
	Motivační dopis (max. 1000 znaků)

Motivation letter (max. 1000 characters)

Carta de motivación (un máximo de 1000 carácteres)
	Uveďte, jaký obor hodláte studovat a proč, co vás vede ke studiu v ČR, jak hodláte nabyté poznatky a vzdělání uplatnit v budoucnosti, jaký bude přínos Vašeho studia pro Vaši vysílající zemi/zemi, které jste občanem
	Specify the subject you intend to study and why, what was the reason for your application for study in the Czech Republic, how you would like to use your obtained knowledge and education in the future, what benefits your study will have for your sending country/country of which you are a national
	Ponga la carrera que desea estudiar y escriba por qué, explique cuáles son sus motivos para estudiar en la Rep. Checa, cómo piensa aprovechar los conocimientos logrados en el futuro, y qué aportarán sus estudios a su país de origen del cual es usted ciudadano.
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